ČESTNÉ PROHLÁŠENÍ K PROKÁZÁNÍ KVALIFIKACE, O PODDODAVATELÍCH A O NEEXISTENCI STŘETU ZÁJMU
1. SPLNĚNÍ ZÁKLADNÍ A PROFESNÍ KVALIFIKACE
Dodavatel [DOPLNÍ ÚČASTNÍK],
se sídlem [DOPLNÍ ÚČASTNÍK],
IČ: [DOPLNÍ ÚČASTNÍK],
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] pod sp. zn. [DOPLNÍ ÚČASTNÍK],
tímto ve vztahu k veřejné zakázce malého rozsahu s názvem Zajištění licencí, podpory a služeb rozvoje pro softwarové řešení Software 602 a.s. (dále jen „Veřejná zakázka“), zadávané zadavatelem Středočeský kraj, se sídlem Zborovská 11, 150 21 Praha 5, IČ: 708 91 095 (dále jen „Zadavatel“), 
A. za účelem prokázání Zadavatelem požadované základních způsobilosti čestně prohlašuje, že je dodavatelem, který:
a) nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením zadávacího řízení pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v příloze č. 3 k zákonu č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele; k zahlazeným odsouzením se nepřihlíží; je-li dodavatelem právnická osoba, dodavatel čestně prohlašuje, že podmínku dle první věty splňuje jak tato právnická osoba, tak i každý člen jejího statutárního orgánu; je-li členem statutárního orgánu dodavatele právnická osoba, dodavatel dále čestně prohlašuje, že podmínku dle první věty splňuje jak tato právnická osoba, tak i každý člen statutárního orgánu této právnické osoby a osoba zastupující tuto právnickou osobu v statutárním orgánu dodavatele;
b) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný daňový nedoplatek,
c) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na veřejné zdravotní pojištění,
d) nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,
e) není v likvidaci, nebylo proti němu vydáno rozhodnutí o úpadku, nebyla vůči němu nařízena nucená správa podle jiného právního předpisu, ani není v obdobné situaci podle právního řádu země sídla dodavatele;
B. za účelem prokázání Zadavatelem požadované profesní způsobilosti čestně prohlašuje, že
a) je zapsán v obchodním rejstříku, vedeném [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] pod sp. zn. [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
alternativa pro případ zápisu v jiné evidenci: je zapsán v [JINOU EVIDENCI DOPLNÍ ÚČASTNÍK], vedené [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] pod sp. zn. [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] 
alternativa pro případ, že dodavatel není zapsán v žádné evidenci a právní předpisy takový zápis nevyžadují: není zapsán v obchodním rejstříku či jiné obdobné evidenci a právní předpisy jeho zápis do takové evidence nevyžaduje
b) má oprávnění k podnikání v rozsahu odpovídajícím předmětu Veřejné zakázky, zejména příslušné živnostenské oprávnění či licenci k předmětu podnikání [DOPLNÍ ÚČASTNÍK];
2. POŽADAVEK NA UVEDENÍ PODDODAVATELŮ
Varianta 1:
Prohlašujeme,
že máme v úmyslu zadat část veřejné zakázky jiné osobě (poddodavateli) a níže předkládáme seznam poddodavatelů, kteří se budou podílet na plnění předmětu veřejné zakázky:
	Identifikační údaje poddodavatele
název a IČ :
	Část plnění předmětu veřejné zakázky
	% finanční podíl

	
	
	



Varianta 2:
Prohlašujeme,
že nemáme v úmyslu zadat část veřejné zakázky jiné osobě (poddodavateli).
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3. SPLNĚNÍ TECHNICKÉ KVALIFIKACE
Prohlašujeme,
že jsme za poslední 3 roky před zahájením tohoto poptávkového řízení realizovali následující služby s obdobným předmětem plnění:
	Identifikační údaje objednatele:
název a IČ:
	Název zakázky
	Stručný popis plnění
	Hodnota plnění
	Doba plnění (od-do)
	Kontaktní osoba k ověření reference

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Dále prohlašujeme, že předmět plnění veřejné zakázky bude zajišťován týmem v souladu s požadavky v zadávací dokumentaci.
V …………. dne …………
…………………………… osoba oprávněná jednat


4. POŽADAVEK PROKÁZÁNÍ SPLNĚNÍ ZADÁVACÍ PODMÍNKY STAVENÉ ZADAVATELEM OHLEDNĚ VYLOUČENÍ STŘETU ZÁJMŮ dle ust. § 4b zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o střetu zájmů“)
Čestně prohlašuje, že [DOPLNÍ ÚČASTNÍK – NÁZEV SPOLEČNOSTI],
-	není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů (tj. člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti;
-	poddodavatel, prostřednictvím kterého dodavatel prokazuje kvalifikaci (existuje-li takový), není obchodní společností, ve které veřejný funkcionář uvedený v ust. § 2 odst. 1 písm. c) zákona o střetu zájmů (tj. člen vlády nebo vedoucí jiného ústředního správního úřadu, v jehož čele není člen vlády) nebo jím ovládaná osoba vlastní podíl představující alespoň 25 % účasti společníka v obchodní společnosti.
Mezinárodní sankce

Dodavatel [k doplnění], se sídlem [k doplnění], IČO [k doplnění] (dále jen „Dodavatel“) tímto prohlašuje, že není:

(a) není Sankcionovanou osobou; nebo
(b) neporušuje jakékoli Sankce;
přičemž pro výše uvedené pojmy kurzívou platí následující definice:

Sankcionovaná osoba“ znamená jakákoli osoba nebo subjekt (aby se předešlo pochybnostem, pojem subjekt zahrnuje, ale není omezen na jakoukoli vládu, skupinu nebo teroristickou organizaci), který je určeným cílem nebo který je jinak předmětem sankcí (včetně, ale nejen, v důsledku toho, že je takový subjekt vlastněn nebo jinak ovládán, přímo či nepřímo, jakoukoli fyzickou nebo právnickou osobou, která je určeným cílem sankcí nebo která je jinak předmětem sankcí).
„Sankce“ znamenají zákony, předpisy, obchodní embarga nebo jiná omezující opatření týkající se hospodářských nebo finančních sankcí (zejména, ale nikoli výlučně, opatření týkající se financování terorismu) přijatá, spravovaná, prováděná a/nebo vynucená čas od času některým z následujících způsobů:
(a) Organizací spojených národů a jakoukoli agenturu nebo osobu, která je řádně jmenována, zmocněna nebo oprávněna Organizací spojených národů k přijímání, správě, provádění a/nebo uplatňování těchto opatření;
(b) Evropskou unií a jakoukoli agenturu nebo osobu, která je řádně jmenována, zmocněna nebo oprávněna Evropskou unií k přijímání, správě, provádění a/nebo uplatňování těchto opatření; a
(c) vláda Spojených států amerických a jakékoli její ministerstvo, divize, agentura nebo kancelář, včetně Úřadu pro kontrolu zahraničních aktiv (OFAC) ministerstva financí USA, ministerstva zahraničí USA a/nebo ministerstvo obchodu USA.



V [DOPLNÍ ÚČASTNÍK] dne [DOPLNÍ ÚČASTNÍK]

__________________________
[DOPLNÍ ÚČASTNÍK]
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